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PROGRAMMA D’ESAME 

Laurea Magistrale: Italiano per l’Insegnamento a 

Stranieri 

Insegnamento: Lingua latina 

Semestre: II  

Docente: Giulio Vannini  

Anno Accademico 2013-2014 

 
 

 

SSD: L-FIL-LET/04 

CFU: 6 

Carico di lavoro globale: 150 ore 

Ripartizione del carico di lavoro: 40 ore di lezione  e 

110 ore di studio individuale 

Lingua di insegnamento: Italiano 

 
 
PREREQUISITI 

 
È indispensabile conoscere i fondamenti della lingua latina e saper tradurre testi dal latino. Il corso è perciò 
riservato a quanti hanno già studiato latino alla scuola secondaria o hanno sostenuto con profitto un esame 
di latino nel corso di laurea triennale. 

 
OBIETTIVI FORMATIVI 

 
Il corso si pone come obiettivi il consolidamento delle conoscenze linguistiche e grammaticali del latino e 
l’acquisizione delle competenze necessarie per la lettura e la comprensione di testi in lingua originale: in 
particolare saper tradurre e analizzare un testo dal punto di vista grammaticale, stilistico e storico-linguistico. 

 
CONTENUTO DEL CORSO 

 
Durante il corso verrà letta e commentata un’antologia di brani del Satyricon di Petronio, un’opera narrativa 
risalente a poco prima del 65 d.C., caratterizzata da una prosa piacevole ed elegante che fornirà occasioni di 
ripasso della morfologia e della sintassi del latino e servirà da base per gli esercizi di traduzione. La 
presenza, nell’opera, di numerosi dialoghi, che costituiscono una rara testimonianza del latino parlato nei 
diversi strati della società dell’epoca e che sono caratterizzati dall’impiego di registri stilistici particolarmente 
vari – da quello più raffinato dei curatissimi inserti novellistici, a quello scurrile di imbarazzanti litigi – sarà 
utile a mettere in luce le principali differenze fra il latino utilizzato dalle persone colte e quello parlato dal 
popolo (latino volgare). 

 
METODI DIDATTICI 

 
Lezioni frontali ed esercitazioni. 
 

TIPO DI ESAME 

 
Esame orale.  

Durante l’esame sarà richiesta la traduzione e il commento linguistico-grammaticale dei testi oggetto del 
corso e verrà verificata la conoscenza della grammatica. 
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TESTI DI RIFERIMENTO 

 
Per frequentanti: 

- Petronio Arbitro, Satyricon, introduz., traduz. e note di A. Aragosti, testo latino a fronte, 
Milano, BUR, 1995 (o successive ristampe). Sono richiesti la traduzione e il commento 
linguistico-grammaticale dei capp. 1-4; 6-10; 26,7-34; 40-43; 47-51; 60-63; 71-74; 85-87; 92; 
94-98; 111-112; 114-117; 140-141. 

- M. Fucecchi - L. Graverini, La lingua latina. Fondamenti di morfologia e sintassi, Firenze, Le 
Monnier Università 2009 (ISBN 8800206212). 

- Appunti delle lezioni. 

- Un buon dizionario di latino. 

Per non frequentanti: 

- Petronio Arbitro, Satyricon, introduz., traduz. e note di A. Aragosti, testo latino a fronte, 
Milano, BUR, 1995 (o successive ristampe). Sono richiesti la traduzione e il commento 
linguistico grammaticale dei capp. 1-4; 6-10; 26,7-34; 40-43; 47-51; 60-63; 71-74; 85-87; 92; 
94-98; 111-112; 114-117; 140-141. 

- G.B. Conte - R. Ferri, Corso di latino. Lingua e civiltà, Firenze, Le Monnier, 2005. 

- Un buon dizionario di latino. 

 

TESTI DI CONSULTAZIONE E APPROFONDIMENTO 

 
- Dizionari: L. Castiglioni - S. Mariotti, Il vocabolario della lingua latina, Torino, Loescher 2007; 

oppure G.B. Conte - E. Pianezzola - G. Ranucci, Il dizionario della lingua latina, Firenze, Le 
Monnier, 2004. 

- Per uno studio più approfondito della grammatica si raccomanda: G.B. Conte - R. Ferri, Corso 
di latino. Lingua e civiltà, Firenze, Le Monnier, 2005; oppure, per la sola sintassi, G.B. Conte – 
E. Berti – M. Mariotti, La sintassi del latino, Le Monnier Università 2006. 

- Per l’approfondimento di singoli temi: A. Traina - G. Bernardi Perini, Propedeutica al latino 
universitario, Bologna, Pàtron 1995. 

 

ALTRE INFORMAZIONI 

 

E-mail del docente: giulio.vannini@unistrapg.it 

 


